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T E C H N I C K Á   S P R Á V A

1. VŠEOBECNÝ POPIS
Predkladaný projekt slúži ako poklad pre výmenu kotla v  plynovej kotolni, ktorá sa nachádza v areáli závodu Mincovňa Kremnica. Plynová kotolňa zabezpečuje prípravu vykurovacej vody na vykurovanie a pre vzduchotechnické zariadenia v areáli závodu. Pre vypracovanie projektu boli použité nasledovné podklady:

a) požiadavky investora a vedúceho projektanta

b) stavebná časť projektu 

c) podklady výrobcov navrhovaného zariadenia

d) normy STN, ON, a súvisiace predpisy

e) podklady zúčastnených profesií

2.
SÚČASNÝ STAV
Potrebný tepelný výkon v súčasnosti zabezpečujú dva oceľové teplovodné kotly VIESSMANN Vitoplex 100. Menovitý tepelný výkon je 1x720 kW a 1x1400 kW, menovitý pretlak 0,6 MPa. Účinnosť pri menovitom výkone je 92%, teplotný spád vody 90/70˚C, palivo- zemný plyn. Na kotloch sú zabudované nízkoemisné automatické pretlakové horáky WEISHAUPT, typ WM-G10/3-A, ZM-LM-LN1, resp. G30/2-A, ZM-LN2. Spotreba zemného plynu pri menovitom výkone kotlov je 84,1, resp. 163,5 m3/h. V strojovni kotolne je ekvitermicky regulovaná jedna vetva  ÚV 80/60˚C, z ktorej je zabezpečené vykurovanie podnikovej predajne a energocentra. Ostatné tri vetvy vykurovacej vody sú s konštantným teplotným spádom 90/70 ˚C. Na udržiavanie tlaku vody v sústave slúži čerpadlový expanzný automat s odplyňovaním a doplňovaním REFLEX, typ Variomat 2-2/60, menovitý objem 1500l. Na doplňovanie strát vody v systéme slúžia doplňovacie čerpadlá (1+1). Odvod spalín od kotlov zabezpečujú dva samostatné oceľové komíny s výškou 17,1m. 
3. PROJEKTOVÉ RIEŠENIE
V rámci rekonštrukcie bude v kotolni demontovaný kotol s menovitým tepelným výkonom 1400kW a nahradený novou technológiou plynových kondenzačných kotlov, vrátane príslušenstva. 
3.1
Potrebný inštalovaný výkon

Návrhom bol zvolený stacionárny plynový kondenzačný kotol VIESSMANN Vitocrossal 200, typ CM2 ako dvojitý kotlový systém menovitým výkonom 800 kW.
3.2
Hodnoty prevádzkových parametrov kotolne
Inštalovaný výkon


720+800=1520 kW
Teplotný spád vykurovacej vody
90 / 70 °C

Max. teplota vykurovacej vody

100 °C

Prevádzkový tlak v sústave

380kPa ±20 kPa
Max. spotreba plynu


2x40,4= 80,8 m3/h
Požiadavky na obsluhu:





počet pracovníkov

min 1 osoba


kontrola kotolne

občasná

3.3
Zaradenie kotolne

Kotolňa je podľa veľkosti tepelného výkonu zaradená do II. kategórie (kotolne so súčtom menovitých výkonov kotlov na 500 kW do súčtu tepelných výkonov 3500 kW). Podľa zatriedenia ako zdroja znečistenia ovzdušia je kotolňa definovaná ako stredný zdroj znečistenia.
3.4
Zatriedenie tlakových zariadení podľa vyhlášky MPSVaR SR 508/2009 Z.z.
zariadenie







      skupina
kotol 400 kW




   

                         C
expanzná nádoba ÚK 80 lt. (b.s. 80x0,6=48)
  

              
        A/b/1

poistné ventily

   




          
          B/f/1
3.5
Prehliadky a skúšky technických zariadení tlakových v zmysle § 9, 12 a 13 vyhl.č. 508/2009 Z.z.
	Skupina A/druh b

	VÝROBA:
	odborné stanovisko k dokumentácii
	OPO

	UVEDENIE DO PREVÁDZKY:
	úradná skúška
	OPO

	PREVÁDZKA:
	opakovaná úradná skúška
	OPO/10r

	
	skúška po oprave
	OPO

	ODBORNÁ PREHLIADKA A ODBORNÁ SKÚŠKA POČAS PREVÁDZKY:

	
	prvá vonkajšia prehliadka
	X

	
	opakovaná vonkajšia prehliadka
	RT/1r

	
	vnútorná prehliadka
	RT/5r

	
	tlaková skúška
	RT/10r


	Skupina B/druh f

	VÝROBA:
	odborné stanovisko k dokumentácii
	OPO

	UVEDENIE DO PREVÁDZKY:
	úradná skúška
	7)

	PREVÁDZKA:
	opakovaná úradná skúška
	7)

	
	skúška po oprave
	RT

	ODBORNÁ PREHLIADKA A ODBORNÁ SKÚŠKA POČAS PREVÁDZKY:

	
	prvá vonkajšia prehliadka
	7)

	
	opakovaná vonkajšia prehliadka
	7)

	
	vnútorná prehliadka
	X

	
	tlaková skúška
	X


	Skupina C

	VÝROBA:
	odborné stanovisko k dokumentácii
	X

	UVEDENIE DO PREVÁDZKY:
	úradná skúška
	X

	PREVÁDZKA:
	opakovaná úradná skúška
	X

	
	skúška po oprave
	O, TPV

	ODBORNÁ PREHLIADKA A ODBORNÁ SKÚŠKA POČAS PREVÁDZKY:

	
	prvá vonkajšia prehliadka
	TPV

	
	opakovaná vonkajšia prehliadka
	TPV

	
	vnútorná prehliadka
	TPV

	
	tlaková skúška
	TPV


Vysvetlivky:

3) Po každom zásahu do tlakového celku, ktorého výsledkom je nerozoberateľný spoj.

7) Spolu s technickým zariadením tlakovým, na ktorom je namontované

OPO
- oprávnená právnická osoba

RT
- revízny technik

O
- prevádzkovateľom určená osoba

OV
- výrobcom určená osoba

X
- nevyžaduje sa

TPV
- technické podmienky výrobcu (dodávateľa)

r
- roky

m
- mesiace

3.6
Vetranie kotolne

Vetranie kotolne je jestvujúce prostredníctvom vetracích otvorov. 

3.7
Odvod spalín

Podľa Vyhlášky č. 410/2012 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší, emisie zo stacionárnych zdrojov treba do ovzdušia odvádzať tak, aby nespôsobovali významné znečistenie ovzdušia. Odpadové plyny sa musia riadene vypúšťať cez komín tak, aby sa umožnil ich nerušený transport voľným prúdením a zabezpečil dostatočný rozptyl vypúšťaných znečisťujúcich látok pod podmienkou dodržania kvality ovzdušia, a tým zabezpečená ochrana zdravia ľudí a ochrana životného prostredia. Najnižšia výška komína alebo výduchu musí byť ≥ 4 m nad terénom; uvedené neplatí pre záhradné chatky, záhradné krby, maringotky a prenosné stacionárne zdroje, ak sú splnené požiadavky na rozptyl emisií. Ak ide o prevýšenie ústia komína alebo výduchu nad hrebeňom šikmej strechy so sklonom nad 20° pre spaľovacie zariadenia, tak

a) MTP < 0,3 MW musí byť prevýšenie ≥ 0,6 m nad miestom vyústenia na streche,

b) MTP je v rozmedzí (0,3 - 1,2) MW, musí byť prevýšenie ≥ 1 m,

c) MTP ≥ 1,2 MW a viac, musí byť prevýšenie ≥ 3 m; prevýšenie nižšie ako 3 m

najmenej však 1 m možno povoliť, ak sa odborným posudkom preukáže splnenie požiadaviek na rozptyl emisií podľa bodu 1.

Ak ide o plochú strechu, pri určení prevýšenia je potrebné zohľadniť aj výšku atiky. Ak sú na plochej streche situované iné časti stavby, napríklad nadstavby, strojovne výťahov, z hľadiska zabezpečenia optimálneho rozptylu je potrebné osobitne posudzovať prevýšenie komína alebo výduchu vo vzťahu k výške týchto objektov a ich vzdialenosti.

Dymovod každého kotla bude opatrený vývodom pre prístroje na meranie:

- pretlaku,

- podtlaku v zariadení na odvod spalín,

- teploty spalín.

Spalinové potrubia sú opatrené vývodmi umožňujúcimi odber vzorky spalín. Kontrola spalín sa (teplota, tlak, vzorka) rieši čo najbližšie u kotloch.

STN 07 0703 čl.115:
Odvod spalín od kotlov je riešený cez spoločný dymovod z nerezových rúr ø300mm, ktorý sa napojí na jestvujúci exteriérový komín s vnútorným priemerom ø450mm. Celé komínové teleso je potrebné vyvložkovať nerezovými rúrami  s vnútorným priemerom ø300mm. Komín bude uchytený konzolami ku vonkajšej stene budovy, opatrený bude zberačom kondenzátu. Zvolené riešenie je v súlade s STN 73 4210.  Celá spalinová cesta musí byť preskúšaná a v prípade potreby musí byť možné jej čistenie. 
Správne fungovanie komína je podmienené preskúšaním príslušným kominárskym podnikom, ktorý vystaví potvrdenie o jeho spôsobilosti.
Základné údaje:

- dĺžka vodorovného spojovacieho vedenia: ø300mm, L=1,2m
- jestvujúci komín: 
vyvložkovať nerezovými rúrami s vnútorným priemerom ø=450mm

- celková výška komína: 

        H=17,1m
4. TECHNOLÓGIA ZDROJA TEPLA

Navrhovaná technológia kotolne je navrhnutá pre automatickú prevádzku a vyžaduje iba občasnú kontrolu oboznámenou osobou a servisnú prehliadku spôsobilou osobou v intervaloch, ktoré určí výrobca.
4.1        Kotol

Základné parametre kotla VIESSMANN Vitocrossal 200 ako dvojitý kotlový systém:
- menovitý tepelný výkon jedného kotla pre teplotnom spáde 50/30˚C: 80-400kW
- menovitý tepelný výkon jedného kotla pre teplotnom spáde 80/60˚C: 74-370kW
- tepelný príkon kotla: 381kW
- max. prevádzková teplota: 95 ˚C

- max. pracovný pretlak: 6 barov
- objem kotlovej vody: 402l
- celkové rozmery jedného kotla (lxšxv): 2230x1245x1480mm
- hmotnosť vrátane horáka, tepelnej izolácie a regulácie: 597kg
- prípojky kotla- prívodná a vratná vetva: PN 6 DN100
- spalinové hrdlo: ø250mm
- normový stupeň využitia pri teplote vykurovacieho systému 50/30˚C: 98%

4.2         Horák

Kotle budú inštalované s modulovanými valcovými horákmi MatriX s dvomi magnetickými ventilmi                 (z toho jeden je bezpečnostný magnetický ventil). V súlade s normou sú vybavené snímačom teploty kotla, elektronickou reguláciou teploty a bezpečnostným obmedzovačom teploty v regulácii horáka. S dvojitým snímačom teploty spalín v spojení s kotlovou reguláciou. 
Základné parametre valcového horáku MatriX:
- typ: CM2
- tepelný výkon horáku: 76-381kW

- prevedenie: modulovaný

- rozmery (lxšxv): 990x565x540mm

- hmotnosť: 34kg

- max. pripojovací tlak plynu: 50mbar

- plynová prípojka: R 1 ¼
- pripojovacia hodnota pre zemný plyn: 8,1-40,4 m3/h

4.3
Dopojenie na jestvujúce rozvody v kotolni

Prepojenie dvojice kotlov je riešené hydraulickým potrubím DN100/125 nad kotlami.  Zapojenie pozostáva zo zberača prívodnej a vratnej vetvy, motoricky riadených škrtiacich klapiek so zapojením na konektor. 

 Prívodné a vratné potrubie od zberačov sa pod stropom dopojí na jestvujúce potrubia DN200 pred hydraulickým vyrovnávačom dynamických tlakov. Vratné potrubie sa vybaví odkalovačom s magnetom Spirotrap DN125, PN 16, max. prietok 72 m3/h. 
Pozn.: Jestvujúci kotol VIESSMANN Vitoplex 100 s tepelným výkonom 720kW bude po inštalácii novej dvojice kotlov tvoriť 100% studenú zálohu.

4.4
Zabezpečovacie zariadenie


Udržiavanie tlaku v celej sústave je existujúce, riešené pomocou zariadenia REFLEX Variomat 2-2/60 so zásobnou nádržou 1500 litrov. Okrem funkcie udržiavania tlaku expanzný automat zabezpečuje dopĺňanie úbytku vody a odplyňovanie vykurovacej vody. Objem vodnej sústavy sa nemení, resp. dôjde k jeho zníženiu. Hodnoty pre riadiaci  a hydraulický systém Variomat boli stanovené v pôvodnom projekte:
čerpadlo zapína:

360 kPa

čerpadlo vypína:

380 kPa

prepúšťane otvára:

400 kPa

prepúšťanie zatvára:

380 kPa

havarijné hlásenie nízky tlak: 
340kPa

havarijné hlásenie vysoký tlak: 
420kPa


Okruh každého kotla sa vybaví expanznou nádobou s membránou:

· VIESSMANN N 80 s objemom V=80l s bezpečnostným ventilom R 1“

· plniaci pretlak 1,0bar – 0,1MPa,

· pripojenie R1“
· maximálny prevádzkový tlak 6,0bar - 0,6MPa
· hmotnosť 8,7kg

STN 06 0830 čl.148.: Poistné ventily:
· 2x DUCO DN 25/32 KD 

· pripojenie DN25
· otvárací pretlak 4,5bar – 0,45MPa
Odfuky poistných ventilov sú voľne vedené nad podlahu kotolne, tak aby odfuky boli ľahko pozorovateľné obsluhou a samotné odfuky neohrozovali obsluhu. Poistné ventily sú súčasťou kotlov.
4.5 Úprava a dopúšťanie vody do systému
Jestvujúca úpravňa vody bude demontovaná a nahradená novým zariadením. 
· typ: VIESSMANN Aquaset 500-N
· max. prietok: 1,2m3/h
· objem filtračnej vrstvy: 15dm3
· rozsah tlaku min/max: 1,4-8,0 bar

· prípojka: 1“
Úpravňa vody je zariadenie určené na úpravu vody pre energetické zariadenia a pre zariadenia, kde je nutné odstrániť príčiny tvorby vodného kameňa, alebo upraviť vodu podľa STN 07 7401.

Zariadenie určené na zmäkčovanie vody, t.j. na odstránenie katiónov vápnika a horčíka, čím sa zabraňuje tvorbe nánosov vodného kameňa, v tepelných energetických zariadeniach. 

UPOZORNENIE:

Projektant doporučuje umiestniť návod na obsluhu úpravne vody v blízkosti zariadenia na dobre viditeľnom mieste.

U zariadení s celkovým výkonom kotlov väčším ako 100kW sa musí množstvo doplňovacej vody merať. Okrem toho sa musí robiť záznam o tom kedy a koľko vody a s akou koncentráciou uhličitanu vápenatého sa muselo doplniť.

STN 070711 – II. Všeobecne čl. 4- Prevádzkové predpisy dodávateľa:

Prevádzkové predpisy jednotlivých prvkov zariadenia pre úpravu vody sú súčasťou dodávateľskej dokumentácie.

STN 070711 – II. Všeobecne čl. 7 - Miestne prevádzkové predpisy:

V súlade s prevádzkovým predpisom dodávateľa je prevádzkovateľ povinný vypracovať miestne prevádzkové predpisy.
4.6
Regulácia


Dodávaná kotlová regulácia Vitotronic 100, typ CC1E bude umožňovať prevádzku so zvýšenou teplotou vykurovacej vody alebo ekvitermicky riadenú prevádzku v spojení s externou reguláciou. Regulácia obsahuje bezpečnostné kotlové funkcie, riadenie primešavacieho čerpadla alebo kontinuálne riadenie teploty vratnej vody. 
Prevádzka kotolne je plne automatizovaná, čo zabezpečí riadiaci systém kotolne a nadriadená regulácia MaR. Základné funkcie regulácie:

· automatické riadenie výkonu kotolne
· automatické odstavenie kotolne, resp. jej uvedenie do prevádzky,

· regulácia vykurovania podľa vonkajšej teploty vzduchu,

· časové riadenie útlmov,

· ovládanie obehových čerpadiel,

· zmeny požadovaných parametrov,

· havarijné zabezpečenie (hladina vody, CO, ZP)
4.7
Odvzdušnenie systému


Na odvzdušnenie sústavy slúžia automatické odvzdušňovacie ventily na najvyšších miestach rozvodu.
4.8
Potrubia, armatúry 
Potrubné rozvody vykurovacej vody v kotolni sú navrhnuté z oceľových rúr závitových podľa STN 425710, 11 353.0, resp. bezšvových podľa STN 425715, 11 353.0. Rúry budú  navzájom spájané zváraním. 
Potrubia v kotolni sú vybavené v potrebnom rozsahu armatúrami uzatváracími, regulačnými, vypúšťacími, meracími, ďalej spätnými klapkami, filtrami a pod. V rozvodoch sa použijú bežné prírubové a závitové armatúry pre teplotu do 120 °C. Potrubia v kotolni sú spádované 0,3% spádom smerom ku zdroju tepla.
4.9
Izolácie


Všetko potrubie je tepelne izolované tepelnou izoláciou z termoizolačných trubíc z minerálnej vlny.
Vyhláška č. 14/2016 Z.z a jej prílohy stanovuje minimálnu hrúbku tepelnej izolácie rozvodov tepla a teplej vody v budovách pre izolačný materiál s tepelnou vodivosťou 0,035 W/(m.K) pri teplote 0 °C
Minimálna hrúbka tepelnej izolácie rozvodov tepla a teplej vody v budovách pre izolácie s tepelnou vodivosťou λ = 0,035 W/(m.K) pri teplote 0 °C 

· Vnútorný priemer potrubia alebo armatúry do 22mm

izolácia hr.20mm


· Vnútorný priemer potrubia alebo armatúry do 23-35mm
izolácia hr.30mm

· od 36 do 100mm





izolácia rovnako ako D 
4.10
Nátery


Nátery sa vykonajú po očistení na všetkých oceľových rozvodoch a na upevňovacích prvkoch potrubia.

Nátery sú syntetické: 
zaizolované časti     
1 x základný náter

  


nezaizolované časti 
1 x základný náter

                                                 


1 x vrchný náter

4.11
Závesy
Upevnenie potrubia je pomocou konzol a závesov kotvených do steny, o oceľové konštrukcie alebo o strop, prichytenie potrubia pomocou dvojdielnej objímky umožňujúcej dilatáciu potrubia. 

5.
OPRÁVNENOSŤ MONTÁŽNEJ ORGANIZÁCIE

Dielo môže realizovať len montážna organizácia s platným oprávnením na zváračské a montážne práce zariadení ústredného vykurovania. Montážna organizácia musí mať oprávnenia v súlade s §15 zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov.
6. SKÚŠKY

S potrubným rozvodom a zariadeniami kotolne sa dodáva potrebná technická dokumentácia vrátane podkladov pre vypracovanie miestneho prevádzkového predpisu a ďalej revíznej knihy a zásad pre vykonávanie kontrol, revízií a skúšok.

Zmontované technologické zariadenie bude pred uvedením do prevádzky potrebné podrobiť skúškam podľa STN EN 12828.

Pred uvedením zariadenia do prevádzky sa vykonajú nasledovné skúšky:

· skúška tesnosti,

· prevádzková skúška: dilatačná, vykurovacia,

Zariadenia a rozvody potrubí budú po jednotlivých úsekoch prepláchnuté, prečistené, potom bude prevedená skúška tesnosti vodou. Doba trvania skúšky bude min. 6 hod pri max. prevádzkovom pretlaku 0,40MPa.

Dilatačná skúška prebehne pri max. teplote vykurovacej vody (80°C).

Potom bude prevedená komplexná vykurovacia skúška s overením všetkých funkcií zariadení kotolne.

Najväčšiu pozornosť je potrebné venovať:

· nastaveniu pracovných polôh obehových čerpadiel

· prevádzkovému tlaku sústavy

· správnej činnosti riadiaceho a regulačného systému

· hydraulickej stabilite kotlového okruhu

Uvedenie do prevádzky zariadenia sa vykoná, samostatne pre kotlový okruh a samostatne pre jednotlivé vykurovacie vetvy. Úspešnú skúšku funkčnosti kotlového okruhu môže nasledovať funkčná skúška jednotlivých okruhov. Zariadenie je funkčné ak po cca 1h prevádzke vykurovacích okruhov najvzdialenejšie vykurovacie telesá sa začnú ohrievať. Funkčná skúška nenahrádza vykurovaciu skúšku.

Po prevedení všetkých prevádzkových skúšok a vypracovaní revízií bude kotolňa uvedená do prevádzky.

V miestnosti zdrojov tepla musí byť nasledujúce vybavenie pre zaistenie bezpečnosti prevádzky a požiarnej ochrany:

· miestny prevádzkový poriadok,

· hasiace zariadenie stanovené projektom PO,

· penotvorný prostriedok alebo vhodný detektor pre kontrolu tesnosti spojov,

· lekárnička pre prvú pomoc,

· baterkové svietidlo,

· detektor na kysličník uhoľnatý (CO).

Miestnosť zdrojov tepla musí byť sústavne udržovaná v čistote a bezprašnom stavu, najmä v okolí prívodu spaľovacieho vzduchu k horákom alebo saniam vzduchových ventilátorov.

O prevádzke kotolne musí byť vedený prevádzkový denník.

7. POŽIADAKY NA OSTATNÉ PROFESIE
7.1 Zdravotechnika

· privedenie vody na požadované miesta
· odvod odpadovej vody z poistných ventilov
7.2 Elektroinštalácia

· napojiť a riadiť jednotlivé zariadenia podľa ich príkonov 
· vybavenie ventilov potrebnými servopohonmi a ovládanie teploty jednotlivých častí budovy
· osadenie snímačov
· napojenie jednotlivých prvkov + ovládanie
7.3 Stavebné úpravy

· vyhotovenie prierazov a drážok pre vykurovacie rozvody
· ukotvenie a uchytenie potrubí do konštrukcií
8. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI
Za dodržanie bezpečnostných a požiarnych predpisov pri montáži plne zodpovedá montážna organizácia, zmysle a rozsahu platných predpisov. Montážna organizácia rovnako zodpovedá za dodržiavanie technologických postupov a používanie ochranných pomôcok.

8.
 POUŽITÉ NORMY



 Projektovú dokumentáciu je potrebné posudzovať v zmysle:
STN 070703    
plynové kotolne
STN-13 0072
Potrubia označovanie podľa prev. kvapalín
STN 02 5080
Štítky
STN 13 0010
Potrubné armatúry. menovité tlaky a pracovné pretlaky
STN EN 13480: 1-5 kovové priemyselné potrubia
STN 13 3005
Priemyselné armatúry. označovanie priemyselných armatúr
STN 13 4309-3 
Priemyselné armatúry. poistné ventily. výpočet výtokov
STN 69 0012
Tlakové nádoby stabilné. prevádzkové požiadavky
STN EN 13 445-1, 2, 5:2004
Nevyhrievané tlakové nádoby
STN EN 12 828+A1:2014 
Vykurovacie systémy v budovách. Navrhovanie teplovodných vykurovacích systémov

STN EN ISO 12100/O1
Bezpečnosť strojov. Všeobecné zásady konštruovania strojov. Posudzovanie a znižovanie rizika
VYHLÁŠKA MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z – Na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými  a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia

VYHLÁŠKA MPSVaR SR č. 147/2013 Z.z.– Na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich

NARIADENIE VLÁDY SR č. 281/2006 – O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri práci s bremenami
NARIADENIE VLÁDY SR č. 387/2006 – O požiadavkách bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci
NARIADENIE VLÁDY SR č. 391/2006 – O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko
NARIADENIE VLÁDY SR č. 392/2006 - O minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov
NARIADENIE VLÁDY SR č. 395/2006 – O minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov
NARIADENIE VLÁDY SR č. 396/2006 – O minimálnych bezpečnostných  a zdravotných požiadavkách na stavenisko

V Prievidzi, august 2022






Vypracoval: Ing. Šovcová
POŽIADAVKY NA VÝROBU, MONTÁŽ A OBSLUHU Z HĽADISKA BEZPEČNOSTI

1.
Požiadavky na montáž a bezpečnosť pri práci
· Zváračské práce na rozvode potrubia si vyžadujú montérov so základnými zváračskými skúškami. Pri zváraní treba dodržať všetky bezpečnostné predpisy pre montáž. Montáž potrubia a strojného vykoná oprávnená organizácia s oprávnením podľa §3 odst. 1 vyhl. MPSVAR č. 508/2009. Pri montáži potrubia vo výške nad 2m treba všetky práce (tiež nátery a izolácie) vykonávať z lešenia.

· Materiál, armatúry, strojné zariadenia musia mať atesty o kvalite a parametroch výrobku.

· Pri montáži, skúškach a prevádzke celého zariadenia je potrebné dodržiavať všetky bezpečnostné protipožiarne opatrenia, smernice a platné normy.
2.
Obsluha kotolne

Kotolňa svojím vybavením a automatickou reguláciou nevyžaduje trvalú obsluhu podľa §4 ods. 1 zákona č.124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 22 odst. (6) vyhlášky č.75/1996 Z.z. Občasný dozor sa vyžaduje 2 x za smenu. V tomto čase obsluha skontroluje stav strojného zariadenia kotolne a vykonáva bežné údržbárske práce.

Obsluha kotolne musí mať skúšky z obsluhy plynových kotlov v zmysle. §15 zákona č. 124/2006 , STN EN 12 828+A1, STN 13 0108 čl. 6 a doplnku, STN 69 0012:2014-12 príloha čl. 6 a 7, STN 07 0711 a pod.

V zmysle vyhlášky č. 508/2009 Zb. IBP musí byť pre kotolňu spracovaný a vyvesený „Prevádzkový poriadok“ spolu so schémou kotolne.

V kotolni sa musí viesť prevádzkový denník, v ktorom sa okrem iného /§15 zákona č. 124/2006 / zaznamenávajú
skúšky zariadenia kotolne napr. kontrola poistných ventilov 1 x mesačne podľa platných noriem.

Na príslušných miestach sú umiestnené výstražné tabule, ktoré upozornia na nebezpečenstvo:

Z vonkajšej strany vstupných dverí bude kotolňa opatrená bezpečnostnou tabuľkou s nápisom „KOTOLŇA – 
NEZAMESTNANÝM VSTUP ZAKÁZANÝ“
V kotolni bude umiestnená tabuľka „ZARIADENIE SMIE OBSLUHOVAŤ LEN OSOBA TÝM POVERENÁ“

Na rozvádzači EL a MaR sú umiestnené tabuľky „NEHAS VODOU ANI PENOVÝMI PRÍSTROJMI“ a ďalšími nápismi, značkami a tabuľkami podľa STN 01 8012-1,2:2000-12.

3.
Značenie potrubí a armatúr
Strojné zariadenie ako aj potrubie sa v zmysle STN 13 0072 opatrí štítkami. Značenie potrubí bude zhotovené podľa STN 13 0072 – farebnými pruhmi širokými 150mm, značenie bude doplnené tabuľkami označujúcich smer prúdenia tekutiny a zásobované miesto. Armatúry musia byť označené podľa podľa STN 13 3005-1,2:2002-01 a opatrené štítkami podľa STN 13 0072.
4.
Požiadavky na konštruovanie, návrh a výrobu


Navrhované technologické zariadenie môže vytvoriť nebezpečnú situáciu. Bezpečnostné opatrenia s cieľom minimalizovať riziko budú riešené v nasledovných etapách:

· v etape konštruovania, návrhu technologického zariadenia a výroby

· v etape montáže. Kvalita montáže a bezpečnosť zariadenia bude následne preukázaná skúškami. Požiadavky na montáž a skúšky je popísaná v samostatnej časti.

· v etape poskytnutia informácií užívateľovi
4.1       Mechanické ohrozenie


V rámci navrhovanej technológie sa môžu vyskytnúť nasledovné riziká:

· stlačenie

· porezanie, navinutie
· vtiahnutie alebo zachytenie

· náraz

· bodnutie alebo prepichnutie

· odretie

· výtokom pary alebo vody pod tlakom

Mechanické ohrozenie je podmienené:

· tvarom (rezné časti, ostré hrany, hranaté časti aj v prípade, že sú nepohyblivé)

· vzájomnou polohou, ktorá pri pohybe vytvára tlačné a strižné miesta a miesta s rizikom navinutia

· hmotnosťou a rýchlosťou (kinetická energia častí zariadenia môže spôsobiť pohyb)

· mechanickou pevnosťou

· akumuláciou potenciálnej energie pružnými časťami, kvapalinami alebo plynmi pod tlakom za vákua)

Pre minimalizovanie vyššie uvedených rizík mechanického ohrozenia bude požadované:

· určenie hraníc stroja so špecifikáciou rozhrania obsluha – stroj. 
· obmedziť obsluhe prístup do nebezpečného priestoru.

· použiť len také zariadenia, ktoré na rozhraní obsluha – stroj neobsahujú ostré hrany, rohy, vyčnievajúce časti, drsné časti, ktoré by mohli spôsobiť zranenie, ďalej neobsahujú žiadne otvory, v ktorých sa môže zachytiť časť ľudského tela alebo odevu. 
· hrany plechov sa musia zraziť, zahnúť alebo zaobliť.

· u pohyblivých častí minimalizovať hmotnosť a rýchlosť

· pohyblivé a rotujúce časti opatriť pevnými krytmi pripevnených stabilne

· minimalizovať mechanické namáhanie kvalitným návrhom a bezchybným výpočtom, zabránením vzniku preťaženia poistnými zariadeniami (napr. poistné ventily), statickým a dynamickým vyvážením rotujúcich častí, zamedzením únavy materiálu striedavo namáhaných častí.

· voliť vhodný konštrukčný a prevádzkový materiál, pričom je nutné zohľadniť koróziu, stárnutie, oter a opotrebovanie a toxicitu materiálu.

4.2      
Elektrické ohrozenie
Strojové zariadenie pripojené na zdroj elektrickej energie musí byť navrhnuté, vyrobené a vybavené tak, aby sa zabránilo elektrickému ohrozeniu.
4.3
Tepelné ohrozenie


V rámci navrhovanej technológie sa môže vyskytnúť riziko popálenia resp. obarenia. Pre minimalizovanie vyššie uvedených rizík mechanického ohrozenia bude požadované:

· tepelne izolovať všetky plochy s povrchovou teplotou vyššou ako 40 ºC. Hrúbka izolácie bude vykonaná tak, že povrchová teplota izolácie bude maximálne 40 ºC pri teplote okolitého prostredia 20  ºC.

· okolo plôch, ktoré s funkčných dôvodov nie je možné izolovať, bude inštalovaná zábrana, ktorá znemožní obsluhe dotyk týchto plôch.

· vypúšťanie pracovného média z potrubí a zariadení potrubí bude vykonané bez nebezpečenstva vystreknutia horúceho média

· odvod z poistných ventilov bude vykonaný bez nebezpečenstva vystreknutia horúceho média.

4.4
Ohrozenie hlukom a vibráciami

Strojové zariadenie bude navrhnuté a vyrobené tak, aby emisie hluku v mieste pohybu obsluhy počas prevádzky boli znížené na hodnotu L A  = 85 dB.

Strojové zariadenie bude navrhnuté a vyrobené tak ,aby najvyššie prípustné hodnoty v mieste pohybu obsluhy počas prevádzky boli znížené na maximálne hodnoty:

· hladina zrýchlenia vibrácií L (a) = 128 dB

· efektívna hodnota zrýchlenia a = 2,5 m/s 2
4.5        Ohrozenie zo zanedbania ergonomických zásad

Pre zaistenie ergonomických požiadaviek bude požadované dodržať požiadavky špecifikované v STN EN ISO 12100-1,2:2004-08, STN EN 614-1+A1.
4.6        Ohrozenie pošmyknutím, potknutím a pádom


Pre minimalizovanie rizika bude požadované:

· zariadenia navrhnúť tak, aby práce ako je nastavovanie a údržba bolo možné vykonávať z podlahy, obslužnej plošiny alebo prostriedkov zaisťujúcich bezpečný prístup.

· zabránenie vstupu do nebezpečného priestoru zariadenia

· podlahy prístupových komunikácií vyhotoviť z materiálu s protisklzovými vlastnosťami

· navrhnúť zábradlie na voľných stranách podlaží, plošín a schodísk

· dodržať bezpečnostné zásady pri návrhu svetlej podchodnej výšky plošín, sklonu ramien schodísk a rozmerov schodiskových stupňov. 
5.
Požiadavky na informovanie užívateľa


Informácie pre užívateľa budú neoddeliteľnou súčasťou dodávky zariadenia. Informácie sa budú skladať 
z textov, slov, značiek, signálov, symbolov alebo diagramov, ktoré sa budú používať samostatne alebo 
v kombinácii.

Informácie budú dodané v súlade s požiadavkami STN EN ISO 12100-2:2004-08:
· názov a adresa výrobcu

· označenie série alebo typu

· výrobné číslo

· technické parametre podľa požiadaviek uvedených nižšie:

Kotol

· výkon

· najvyšší pracovný pretlak

· najvyššia pracovná teplota

Čerpadlo

· menovitý prietok v m3/h resp. v l/s

· dopravná výška v metroch alebo merná energia v J/kg pri menovitom prietoku

· menovité otáčky

· maximálny prevádzkový tlak

· maximálna prevádzková teplota

Elektrický motor

· menovité elektrické napätie a počet fáz

· menovitý elektrický prúd

· menovitý výkon

· menovité otáčky alebo počet pólov

· frekvencia

· krytie

· účinnosť

· pracovné podmienky

· druh (napr. jednosmerný, asynchrónny, synchrónny)
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